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Empolvados
Dusty buns Cachitos con manjar

Caramel cream cornets













Orignal French: 

Mes couleurs 
ternes allant du 
gris au brun font 
penser aux tenues 
des moines
C’est doute pour 
cela qu’on
m’appelle le...
MOINEAU

Final version:

The males of 
the species can 
be grey, brown 
or black, while 
the females are 
brown all over.

Version 1 

Its dull colours, 
ranging from grey 
to brown, look like 
monks’ habits, 
this is probably 
why in French its 
name is similar to 
the word for 
‘monk’. 





Dans la famille des agrumes, 
je suis le plus petit et l’on n’a 
pas besoin de m’éplucher 
avant de me croquer !

Mon goût acide fait de moi 
l’ingrédient parfait pour une 
compote, comme mon cousin 
le yuzu, je suis le...

KUMQUAT

It’s the smallest member of the 
citrus family and there's no need 
to peel it before taking a bite!

Like its cousin the yuzu, its 
acidic taste makes it the perfect 
ingredient for a jam.

It’s the . . .

KUMQUAT



References

@MsJHMurray (Instagram)

Food
• Foodie Translators Facebook group
• @ITIFoodanddrink and email group: ophelieguenaud@hotmail.fr
• #ThatTranslatorCanCook e.g.  www.hannahtranslates.com/blog/

Children’s Literature
• World Kid Lit .org
• IBBY.org International Board on Books for Young People
• SCBWI Society of Children’s Books Writers and Illustrators 

http://www.hannahtranslates.com/blog/

	For the Love of Languages: Translating Across Genres
	Slide Number 2
	Slide Number 3
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Slide Number 6
	Slide Number 7
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Slide Number 13
	Slide Number 14

